Prayer of Spiritual Communion
My Jesus, | believe that You are present in these Holy Gifts!
| love You above all things and | desire to receive You into my soul.
Since | cannot receive You now,
| place before You my whole life and hope, O loving Master;
and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way
and with a pure conscience of Your awesome and heavenly Mysteries:
for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for communion of the Holy Spirit,
for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You,
and not for judgment or condemnation.
| embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to You.
Permeate my soul and body, and never permlt me to be separated from You Amen
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October 18 — 2020 - 18 :xoBTHS
IIEPKOBHHUH BIGHUK

HeHb 3aXHCHHKa YKpaiHH
HAdeus crBopenunsa YIIA
JeHb YEpaiHCHKOrO Ko3auTBa

TpaauuinHo BBaXaeTbCA,
wo Ha Mokposy y 1942 poui
Oyno cTBOpeHO YKpaiHCbKY
MoBcTaHCcLKY ApMmito, Tomy 14
)XOBTHS CBATKYETLCA AK [leHb

| cTBOpeHHsA YIA.

8 1999 poky cBsTo [oKpoBU B
| YkpaiHi Big3Ha4YaeTbCA AK

8 [leHb yKpaiHCLKOro Ko3ayTea.

3 2014 poKy yKa3om
Mpe3upeHTa YKpaiHu MNeTpa
MopoweHka Ha cBATO MNokpoBM
npu3HayeHo [leHb 3aXucCHMKa
Ykpaiuu.
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October 18 — m — 18 XoBTHA
IIEPKORHHUH BIGHUK

LITURGICAL SCHEDULE

St. Nicholas Ukr. Cath. Church
Llepka Cesitoro Mukonas
(Mig Onikoro MN.0.M.)

MOP’A0OK CB. MITYPIIA

4: 30 PM +Py|yp PIotyC|a (Wlfe Marla)

Monday, October 19 XOBTHS, none.qlnox
9:00 AM For the Intention of Tom - Pam - Kris
(Mary Ann DuBois)

Tuesday, October 20 xoBTHS, BiBTOpPOK
9:00 AM +Michael C. Chort (Marianne)

Wednesday, October 21 xoBTHs, Cepena
10:00 AM +Lesia Petriwskyj — 40 d. (Joanne Bader)

Thursday, October 22 xoBTHs, YeTBep
9:00 AM 3a 3popos’st Mukka I'puropis
(Migis Ipewmwmh)
Friday, October 23 xoBTHs, [T’'ATHMLA
8:45 AM +Onydpii Binoronoscbkuit (apy*uHa Manuxa)

Saturday, October 24 xoBTHA, Cy6oTa
9:00 AM +o. lOnisiH Ocapua (CtenaH i OkcaHa)
4: 30 PM +Soph|e Pucak (Mary Ann DuBois)

G T LT T3] at 4:30 PMin English ~
CHRIST THE KING-L.U.C. Sunday
October 25 xoBTHa: 21 Sunday aft. Pentecost

TN 10:00 - Ukr. (some English)
For Parishioners and & League of Ukr. Catholics

Eternal Light Burns for the Living
and deceased members of L.U.C.

BiyHe Csitno B yects 1. [1. Mapii roputb 3a
YkpaiHcbkui Hapig i nonarnmx
YKpaiHCLKUX b6opuiB repois

18 XoBTHs: 19 Hepins no 3icnanxi C.. flyxa

10:00 p. B HamipeHHi YkpaiHcbkoro Hapogy Ta
MaHaxuaa 3a ycix NonArnux yKpaiHCbKMX
6opuis repois- nwuapls ]

Mo YkpaiHcbku ~ §

/ Christina H. Arthurs, Attorney
716.853.5100 or carthurs@lippes.com

Estate Planning & Probate | Real Estate
Immigration | Corporate

S >
oward M
annan
th 100°/eMac?r?:;
e
Real Estate Services  Back Guarantee!

k/llp?hes e e
atnias |

Wexler Friedman Lt 4909 Transit Road ¢ Depew, NY 14043
Albany | Buffalo | Florlda | Nevy York | Toronto Area | Washington, D.C. Cell: 716.523.6693

IIppes.com Office: 716.656.8999  Fax: 716.825.4911

Attorney Advertising jennypfeiffer@howardhanna.com
Prior results do not guarantee a similar outcome.
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XPUCTA LUAPA - Hegins Nirn pr KaTOJWIKIB

25 XoBTHa: 20 Hegins no 3icnanHi C.. flyxa

10:00 p. 3a lMapoxisiH i B HamipeHHi
Nirn YkpaiHuis KaTonvqu
Mo YkpaiHcbku ~ B3 i;

We are streaming Divine Liturgy in English

Saturday at 4:30 and in Ukrainian Sunday at 10

AM. Please go to our webpage and on the open-

ing page at left CLICK on: Live Stream
MoxHa 6auuTu CB. JliTyprito no iHTepHeTi

Ilo Ykpaincbu — Y Heaimro: 10:00 p.
HA KHUBO - LIVE STREAM

KARYCZAK’S

AUTOMOTIVE é

995 ABBOTT ROAD ¢ BUFFALO, NEW YORK 14220
e COMPLETE AUTO REPAIRS / N.Y.S. INSPECTION

FOREIGN & DOMESTIC CARS *

m TRANSMISSION ADJUSTMENTS & REPAIRS *

; WHEEL ALIGNMENTS & TIRES *

VOWL{ [0l  BATTERIES/AIR CONDITIONING & ACCESSORIES -

By MUFFLER & EXHAUST SYSTEMS «
TOWING SERVICE - ALL WORK GUARANTEED

822-1574 825?7)(428 827-8895 ASKFORTOM

PHONE 893-1025

Fusani &
Kuhn's Monuments, Inc.

2398 GENESEE ST.
BUFFALO, N.Y. 14225

https://www.youtube.com/channel/UC
HFrKKv_GWs6U-EfD7TctlA/live

In English — On Saturday: 4:30 PM

If you have any comments about

streaming — please share with us
Ao maere 3ayBaskeHHsI Y1
1opaau, MPOCHMMO AaTH 3HATH

- MOXHA BEPTATHUCS 10 HEPKBU!

LUC Virtual: Transforming Calamity into
Unity, Dignity & Healing — Here is the link:
https://leagueofukrainiancatholics.org/?page_id=303

Thank You and God bless You
For sending your church envelopes!

CepaeyHa nogska BCiM BaM,
wo nocunaete Bawi uepkoBHi koBepTH!

Wilhelmina E. Klimeczko
Janine R. Klimeczko

Michael A. Klimeczko
Licensed Directors

<% ;’%
Pietszak

FUNERAL HOME
Orlowski-Pietszak Funeral Home

Proud to Support
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church

897-2400

www .Pietszak.com

Continuing a Tradition of
thoughtful Personalized Service

Buszka Funeral Home
Director Peter D. Stachowski
2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206
(716) 825-7777 www.buszkafuneralhome.com

806 Clinton St.
Buffalo

2400 William St.
Cheektowaga

CeppaeyHa nopgska ycim cnoHsopam! Thanks are extended to all Sponsors!



https://www.youtube.com/channel/UCHFrKKv_GWs6U-EfD7TctIA/live
https://www.youtube.com/channel/UCHFrKKv_GWs6U-EfD7TctIA/live
https://leagueofukrainiancatholics.org/?page_id=303
https://leagueofukrainiancatholics.org/?page_id=303
https://leagueofukrainiancatholics.org/?page_id=303
http://www.buszkafuneralhome.com/

MA Ry KAy mesestTimes o reacnie. UKRAINIAN 2. YKPATHCDKA

FEDERAL CREDIT UNION -— OENIEPATILHA KPEIUTHA CTINTKA
Become a member of Ukrainian FCU and save money with
lower rates on loans, make money with higher interest on
your savings, and save time with
our convenient online services!

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE
CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS |
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS |
MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE
TRANSFERS | ONLINE SERVICES |
[NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS|

NEPCOHAJIbHI TA BISBHECOBI ®IHAHCOBI MOCNYIK
OLLIAIHI TA YEKOBI PAXYHKW | CEPTU®IKATA | M.M |
MEHCIAHI PAXYHKY | MO3WKW | KPEQUTU HA
HEPYXOMICTb | MNATRKHI KAPTKW VISA | MONEYGRAM |
r'POLLOBI NEPEKA3W | ENEKTPOHHI NOCNYrK:
[MOCNYIrn HOTAPIYCA| NEPEKNAAUICTUNEHAI|

Call me any time!
I look forward to
hearing from you.

Ulana Scheidle

Independent Beauty Consultant

MARY KAY

3498 Stevenson Court

Wheatfield NY 14120 ;
(716) 628-7882

uscheidle@verizon.net 1]
www.marykay.com/uscheidle ||I|

Ambherst Branch
Ellicott Creek Plaza
2882 Niagara Falls Blvd
Amherst NY 14228
(716) 799-8385
www.ukrainianfcu.org

Buffalo Branch
Ukrainian Home Dnipro
562 Genesee Street
Buffalo NY 14204
(716) 847-6655
www.ukrainianfcu.org

Business Hours
Closed Mondays,

Business Hours
Closed Wednesdays,

B e BauuHeHi ro cepedax BayuHeHi o noHedinkax
For All of Your Old World Favorite Products, Just Mon., Tuesday, Thursday Tuesday - Thursday
Around The Corner. Stop In & Take a Look. | 9:30am - 5 pm | | 9:30 am - 5 pm |
Many Varieties of: IMoH., eiemopok, yemeep 3 sismopka o yemeep
Bologna  Salami # Fresh Polish Sausage * Head Cheese ¢ Garlic Sausage ¢ Smoked Fish Friday / M'amHuys Friday / M'amruus
European Beer » Kefir/Butter  Condiments ¢ Pierogi (Homemade) - Many Varieties | 9:30 am - 7 pm | | 9:30 am - 6 pm |
Smoked Sausages * Bacon (Bozek) ¢ Canadian Bacon * Blood Kishka (Homemade) S at.u rdav / Cy6oma Sat.u rday / Cy6oma
Polish Hams ¢ Caviar ¢ Kvas Drink  Cheese * European Chocolates # Pickles/ Tomatoes [9a n}_'/ -1 4 m | |9 an}7/- 1 ym |
4166 Union Rd., g A U Millesport Hwy, p p
Cheektowaga, NY (in dirport Plaza) ﬁ@ L) Amherst (Gemile Pz Membership subject to eligibility.
630-0130 688-1495 Federally insured by NCUA.
]

DNIPRO w AOHINPO

Ukrainian Cultural Center

Nick Hurmak 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476

Kitchen will be open again
on Friday’s 4:30 pm to 8:30 pm.

PROFFESSIONAL COLLISION SERVISES /\\\\‘OH

(716) 316- 2540

Help rebuild “Pysanka” Museum
Mpo BigHOBY My3eto «[lucaHka»
L.U.C - Let Us Care

League of Ukrainian Catholics is coordinating
Financial help for the Museum of Pysanka in the
city of Kolomyja, Ukraine. The museum
possesses a collection of over 12,000 pysan-
ky. The Museum is in desperate need of repair.
We are seeking your financial help. Thank you!

Myseit «Mucanka» y Konomui notpebye Kow-
TOBHOI0 peMOHTY. [insi 360py KOWTiB CTBOPEHO
cneuianbHui bnaroginiun ®oHA.

Tira YkpaiHuiB Katonukis
KOOpPAUHYE Licto 30ipKkoto. Yci Hawi noxepTswm,
BKNageHi Hamn y KynbTypHO-MUCTELbKY cnag-
WuHy, wopa3y binblwe yTBepaXye Hac Ak Ha-
Lito, rigHy Micusl y Koni KynbTypHUX Hapopais
ceity! CepaeyHa noaska ycim.
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Warm the heart of a child in need
2020.

“Teplom Zihriyemo Sertsia”

Ukrainian Youth Association (CYM) - World
Headquarters is asking their National and Local
branches to take part in opening their hearts
and help the Children in Ukraine whose parents
are fighting or died fighting the war against
Russia, as well as those that were displaced.

This will be CYM Buffalo’s 7th year participating
and sending backpacks to children in Ukraine.
We are planning on sending 40 backpacks to
the children between the age ranges of birth to
16 years.

CYM Buffalo is asking the Buffalo Hromada to
help with this project and consider donating
money so we can fill the backpacks with
needed items.

We will be mailing these filled backpacks to
Ukraine in time for Christmas which is
celebrated on January 7th. CYM Ukraine will
host an event in which these children will
receive the backpacks.

Please contact Ann Serediuk at (716) 316-1051
or Helen Turyk at (716) 697-0807 by October
11th. We will be mailing our packages to
Ukraine by November 7th in hopes for the
backpacks be received between December 25t
and January 7th,

(716) 578- 8185
112 DELAWARE STREET
TONAWAND; HE
FAX: {716) 2601125
WWW. redstarautomotlve com

Call ahead for take out: Sandee 400-3905.

Please wear your masks as entering the build-
ing — Follow us on Dnipro’s Facebook page.

o
<
e 22
S o
M o o o U *; pt
TolToX e o
(@) Ln o
A0 NO | 5a C £
SN[ B4 - o
.ooo..q)o O>\‘° %“
VYO NNI&E H =
Y NN LS o8 = »
Sfrasklect 25
Y < |nlo38 = = &
M55 S SN R ©» 2 &
N |3l =<g ==
xlo3~ 5 ==
S 88 < 2=
S‘ (@] Sie O W S
S |—.-C~D° (=]
(8) O = '==' .o
R SlssE @ E<S
Qleogocoo Vs Lo
N. OOOOLDG DO o D
wmmmmz ‘E‘§q>’ = = At
o Rl =
,r;:.u,N“N’ﬂ,’gS%w é @
oo olIRTIE E2
)
0o0nnQ C‘SE < .
4225 s |BlohEE =2
S| E 5 S =8 . J
E NM <0 ()] e 2
0 FN
° o«
3N (2] W
% ~

Mpocumo nigTpUMaTn LbOropiyHy
akuito Cninku YkpaiHcekoi Monogi


https://en.wikipedia.org/wiki/Pysanka
https://en.wikipedia.org/wiki/Pysanka

Hierarchs of the UGCC advise Ukrainians how
and for whom to vote and call on authorities to

hold fair elections
i g
4 \
§ i
' §

On October 15, the Synod of Bishops of the UGCC
addressed the faithful and all citizens of Ukraine on
the occasion of the 2020 local elections.

“We call on you to participate consciously in the
elections, and we ask those responsible for organiz-
ing them to make every possible effort to ensure an
open and fair electoral process,” the central
message of the appeal goes.

Bishops advised Ukrainians:

“When choosing representatives at local
authorities, we should pay attention to their
compliance with such value principles as decency
and responsibility, sincere and active love for
Ukraine, willingness to work faithfully for the
common good in society and in the state. We appeal
to every citizen of Ukraine to make their own choice
consciously and carefully, after careful, prayerful
recognition, and under no circumstances to trade
their own voice and conscience. Today, only our
personal responsibility can guarantee the security of
Ukrainian society and the right direction of
development for the Ukrainian state.”

They called on Ukrainians to take an active part in
the elections, because “despite the threats posed by
the pandemic, we have noright at this important time
for the country to allow our fear of this danger to
become a threat to Ukrainian statehood.”

The UGCC asks the authorities to create
appropriate sanitary and epidemiological conditions
to ensure maximum security for Ukrainian citizens at
polling stations.

And voters are urged to use protective masks at
polling stations, maintain a safe social distance,
wash their hands and treat them with antiseptic
agents, and bring their own writing materials to fill
out the ballot.

And one more piece of advice from the hierarchs
of the UGCC: do not postpone voting until after the
Liturgy, in order to avoid excessive crowds at the
polling stations.

Source: UGCC Information Department

Substitute the word

Ukraine
with the word

United States of America

In USA we are preparing to vote
in this November election.

How should we vote?
According to our conscience!!!

The Rev. Jason Charron, pastor of Holy Trinity
Ukrainian Catholic Church in Carnegie, said he
distributed a voter guide from the group Priests
for Life with his bishop’s approval, highlighting
the party platforms on such issues as abortion,
sex education and private-school vouchers.
The parish is part of the smaller, multi-state
Ukrainian Catholic Eparchy of St. Josaphat,
which has different bishops and liturgies but is
loyal to the pope and Catholic dogma.
“We don’t tell parishioners which party to vote
for, but we are certainly very duty-bound to lay
out for them the Christian obligations that are
incumbent upon us in the ballot box,” Father
Charron said. Without “the right to life and the
dignity of the Christian family and the right to
educate children,” he said, any other issue is a
“moot point.”

(From Pittsburgh Post-Gazette)

e Our CHURCH KITCHEN is CLOSED
Until farther notice.

e Thank you for your help and patronage!

e Thanks are extended to all volunteers!

e Coffee Hour - Usually Every Sunday after
Liturgy in Church Hall. NOW CLOSED!

Until we meet God willing ...
HAVE A BLESSED DAY!!!

TOP’S GIFT CARDS:
Please help
us raise money OT
for our Church o‘p 5

by purchasing v Stops

Top’s Gift Cards from us. If you buy in
Tops anyway, why not help. You do not
lose or gain anything by doing this, but our
Church will benefit greatly. We receive
back 5% of your spending. To take
advantage of this program, call the rectory.
Thank you and God Bless!
Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.
* % %

¥ nac ycnimnHo npoaawrtbest Kaproukn 3
kpamuuni "Tonc". Kynyrouu ix Bu nomara-
ere nepksi. Lust Bac He poOuTh pizHuni 4n
BH IUIATHJIM TPIllIMH Y KaPTOYKOI0, ajie
nepkBa gicrane Big ,,Tonc” 5%. Ha $1,000
nepkBa oxep:xuth $50. Illo 6 3akynuTH ciin
3BepTaTHCcH 10 KaHueasipii. {axkyemo!

Taxkox npuragyemo, mo i€ KapToy-
KO0 MOKHA KyNyBaTH OeH3HMHY.

GHURGH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Friday Evening.
IEPK. BIGHHUK Bunaerbcst THAKHEBO.
Indopmanii mogasaTu 10 YerBepra Bevopa.

SAINT NIGHOLAS
KRAINIAN GATHOLIG GHURGH
VKPATHGEKA KATOAHIILKA I[€PKRA

GBATOIO MHKOAAA
(TITA OTTKOIO MPEYHGTOT
AIRH MAPIT OAITITPIT)

EIRRIETR - stnbuffalo@gmail.com
) REEGEY - hitp://www.stnbuffalo.com
DTN - hitp://www.stamforddio.org

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rectory: (716) 852-7566

Fax: 855-1319
Kitchen: 852-1908

Confession: Before Liturgies
Cnosigb: [Mepen CB.. Jlitypriamu
Baptism: By appointment
XpelleHHsi: 3a JOMOBIEHHAM *
Marriage: Contact 6 months in advance
BiHyaHHa: [onocutucs 6 micauiB ckoplue

Religion classes - Peniriina lNporpama
Closed under farther notice

Ministry to the sick — Onika Hag xBopuma

Family members should call the Rectory

PoauHa noBMUHHA NOBIAOMUTH CBSILLEHUKA
IN EMERGENCY CALL ANY TIME

B pasi noTpebu 3aBxan MOXHa 3aKnuKaTu

V. Rev. Marijan Procyk, pastor

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.

IIpOCHMO 3AKAHKATH AKLLLO BH \f
AMHHLL, ABO MPHKOBAHI A0 Aikka!



http://stnbuffalo.com/
http://news.ugcc.ua/documents/zvernennya_sinodu_yepiskop%D1%96v_kgva_ugkts_do_v%D1%96rnih_ta_vs%D1%96h_gromadyan_z_nagodi_m%D1%96stsevih_vibor%D1%96v_91102.html
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.stamforddio.org/

HOLY PATRON OF ICONOGRAPHERS

Last year Fr. Michael Cummins, a Roman Catholic
priest of the Diocese Knoxville TN. wrote a very good
article for Word on Fire blog, it is entitled Saint Luke
the Artist, Here it is in its entirety: “St. Luke is known
as a fellow worker with St. Paul, an evangelist (the
author of the Gospel that bears his name and the
Acts of the Apostles) and a physician. For icono-
graphers, St. Luke is revered as the first (according
to tradition) to write an icon of the Blessed Mother.
In iconography, the verb “to write” is used rather
than “to paint,” as an icon is considered visual
theology. Now, to my knowledge, there is no known
or authenticated icon that can be directly traced
back to the hand of St. Luke, but | for one have no
problem with considering this tradition a possibility.

Luke was obviously a well-educated and gifted
man with many skills and abilities. In the first few
verses of his Gospel Luke establishes that his
sources were some of the very people who were
“eyewitnesses and ministers of the word.” Luke is
the only one of the evangelists who lays out a full
and in-depth account of the Annunciation and
Incarnation to Mary as well as her visit to her cousin
Elizabeth. Is it inconceivable that he might have met
Mary herself? Luke accomplishes through his
account of the Good News what the iconographer
seeks to do visually through the discipline and skill
of writing an icon. Luke brings the reader of his
writings into a direct encounter with the living Christ.

Icons should not be considered “paintings” in our
modern, Western understanding of the term. Icons
are not a representation separate and distinct from
the original image. Rather, icons are a sharing in the
very person(s) represented. When | look at an icon, |
am not just looking at some painting of a saint, Mary,
or Christ himself; when | look at an icon | am
looking at the saint or Mary or our Lord. Even better,
when | am before an icon, it is the saint or Mary or
our Lord who is gazing upon me. For this reason, the
perspective of horizon is actually reversed in
iconography. (This is why icons can, on the surface,
come across as simplistic to our eyes that have been
trained in the classical Western notion of per-

spective and horizon in paintings. But icons are
anything but simplistic and naive.) In iconography
the perspective of horizon is not to be found starting
with the viewer peering into the icon (as in classical
Western art); rather it begins from the icon moving
toward the viewer. The icon looks upon us.

Here, there is a profound lesson for disciples in
how we ought to approach the Gospels. Iconography
can help train our spiritual sight in the realization
that it is of great and important benefit to let the
Gospels gaze upon us and put us in its perspective
of horizon rather than the other way around. Time
and again, throughout history, we have seen the
temptation to read the Gospels from our perspective
and our little vantage point rather than letting the
Gospels envelop us into their depth and horizon.
This is a shame, and it always ends poorly because
we are always “poor” in comparison to the
perspective of God himself! In the Gospels we
encounter the very face of Christ gazing upon us:
Christ the rabbi and teacher, Christ the prophet,
Christ the son of Mary, Christ the healer and worker
of miracles, Christ the compassionate one and good
shepherd, Christ the one who will judge, the
transfigured Christ, Christ who gives the Eucharist,
Christ the beloved son of the Father, Christ who
suffers and was betrayed, Christ who died on the
cross and was buried, the resurrected Christ in
glory!

The perspective of horizon found in the Gospels is
the same as that expressed in iconography. In our
reading of Sacred Scripture, the perspective begins
with the Word and moves toward us. Scripture gazes
upon us and envelops us within its horizon and its
possibilities, if we let it and do not try to limit it to our
narrow perspective.

St. Luke is called the patron saint of painters due
to the tradition of his writing an icon of the Blessed
Mother. In his Gospel and in Acts we are presented
with a verbal icon of Christ and also Christ and his
Church. The wisdom of perspective and horizon in
iconography can help us delve deeply into an
ongoing encounter with the living Christ given us by
St. Luke the evangelist and iconographer.”

(From the bulletin of Fr. Robert Moreno)

MokpoB.y lMpeceaToi Boropoauui BigzHa4awTb

AIK penirinHe Ta HalioHanbHe CBATO

Y Hapopi Len npasHUK Le HOCUTb Ha3By «TpeTa
Mpeunctan. CboropHi TakoX CBATO 3axuCHMKA
Ykpainu.

Momixk BoropoAUYHMMM NpasHMKaMU LIEPKOBHOMO
POKy Ha ocobnuBy yBary 3acnyroBye npasHuk lok-
poBa NpecsaToi Boropoauui. B YkpaiHi noro Bia3sHa-
4aloTb 14 XXOBTHS AK CBATO peniriliHe, HaUiOHanbHe,
poavHHe. Y Hapogi Leil NpasHUK LWe HOCUTb Ha3By
«TpeTa Mpeuncrar. BctaHoBNeHwi BiH 6yB Ak noas-
Ka 3a 3acTynHuuTBo Boropoauui Hag Liapropogom.

[onoBHUI MOTUB BCTAHOBMEHHSA LibOro NpasHuKa
— ue BuaiHHA cB. Anppia Opoaueoro. Llapropog,
ctonuuto BizaHTii, obnsaranu apabu, noecrogm B Mic-
Ti naHyBana TpuBora. B xpawmi lMpecesToi Boropo-
Avui Ha BnaxepHax, ae nepexoByBanu fi pu3y, Big-
NpaBnsAnu BCEHiYHY, Xpam OyB nepenoBHeHui. Ca-
me Topmi micns Bignpaeu cB. AHgpin KOpogueui Ta
oro y4yeHb EnichaH manu BuAiHHA: BiA LAPCbKUX
ABepen (Tak paHile HasvwBanu ronoBHi ABepi Lep-
KBW, Yepe3 AIKi BXOAUNM A0 Xpamy) Wwwna CBiTNOM
ocsasHa boropoauus y cynpoBogi IBaHa Xpucturens
Ta IBaHa borocnoBa, npu cniBi BeNMKOro xopy cBs-
TuX. Boropoauus nigikwna ao npectony, BKNsKNA,
poBro monunacs i nnakana. lMicna uboro, sk 6aums
cB. Augpiii, BoHa 3Hsna 3i CBOET ronoBM XyCTKY-NOK-
POB i WMPOKO NpocTarna ii Hag HapoaoOM Y LiepKBi.
Konu BuAiHHA 3HMKNO, cB. AHpgpin Ta Enidan
3po3yminu, wo Boropoanus npunwna, wob BpATY-
BaTU MicTo. Sk HacnigoK, BOPOr1 Taku BiACTYNUAMW, i
MiCTO BUSIBUNOCS BPATOBaHUM.

IcTopukK He MOXYTb AaTy YiTKOI BignoBidi, konu
XMB cB. AHZpiN, | Konu BiAbynocsA YyAo 3acTynHUU-
TBa boropoaui Hag Llapropogom. OgHi gocnigHuku
CTBEpPAXYIOTb, WO CB. AHAPINA XUB Npu iMnepaTopi
Nesi | Benukomy (457-474 pp.). To6To, y V cToniTri,
iHWi, AKMX GinblUicTb, Yac XUTTA cB. AHAPIA BigHO-
cATb fo vaciB imneparopa Jlesa VI Myaporo (886-
911 pp.) — Ha novatok X cToniTTA.

Mpa3nuk MokpoBa OyB y rpekiB MicLueBuM npas-
HUKOM i nicna nagiHHAa Llapropoay 1453 p. BOHM Ha-
BiTb NepecTanu ioro cBATKyBaTu. [MpasHuk Nokposa
Mae cnyxO0y BenMKUX Npa3HuKiB 3i BCEHi4YHOMO, ane

He HanexuTb A0 12 BENUKNX CBAT LIePKOBHOTO POKY.
BiH He Mae aHi nepea- aHi nonpa3sgeHcTBa.

Kynbt Boropoguui sk 3actynHuui i lMokpoBu-
TeNbKU WMPOKO PO3BUHYBCA i cepen YKPaiHCbLKOro
Hapody: YKpaiHCbKi KHA3i, KOponi, BiINCbKO, KO3aKM
Ta reTbMaHu obupanu boropoguuto ceoeto Mokpo-
BUTENbKOI Ta OnikyHKol0.

Knasb Apocnae Myapuin 1036 p. po3duBae neve-
HiriB i 3 BAsA4HocTi 6yaye B Kuesi cobop Ceatoi Co-
ii i xpam BnarosiweHHa Ha 3onoTtux Bopotax. B
uepksi bnarogiweHHs 1037 p. BiH BigAae yBecb Ha-
poa nig oniky Boxoi Martepi. Kuase Mctucnas, B
noxopai NPoOTK Yepkecis 0biLse 30yayBaTh LiepKBy B
yectb Boxoi Matepi, sikiwo BoHa aonomoxe nomy
nepemorTtu Bopora. BiH nepemarae i BUKoHye CBOIO
ob6iTHuuto. Knasb Bonoaumup MoHomax y cBoix
CMOMMHAX Kaxe, Lo nepemMory Haj nonoBLAMU 300-
oyB 3aBasku Borosi i Mpeuncriv fisi Mapii. Hawwi
KHA3i i IXHE BiiCbKO MAYYM B NOXiA NPOTH NONOBLIB
1103 p., cknapganu obitu Borosi i Mpeunctinn digi
Mapii. Knsasb Irop CAtocnaBoBuy, repon enocy
"CnoBo o nonky Iropesim", nicna cBoei BTeui 3 no-
NOHy, nae 3 NOKIIOHOM [0 Y4yAOTBOPHOI iKoHN Boxoi
Marepi, Wwob i nogsKkyBaTh 3a NOMiY i NOPATYHOK.
Fanuubkun  koponb [aHuno nicna ycniwHoro
noxoay Ha Yexito cniwnTb 3 noAsKor Ao ikoHm Mpe-
yucroi [lisn Mapii B Xonmi Ta 3 NoKnoHoM cknapgae
I Garati papw. [lesiki ykpaiHCbKi KHA3i Ha CBOIX ne-
yaTkax BUKOpucTOBYBanu ikoHkn Boxoi Matepi abo
monuTeu o Hei.

3anopi3bki ko3aku Manu Ha Civi LepkBy B YecCTb
Mokpoga MpecesiToi Boropoauui 3 ikoHoto i Mokpo-
Ba. Ha ikoHi noHap lMpeyncToto O6yB Hapnuc: "I36aB-
110 i NOKPUIO Noau Mos.. ", a Bif 3anopoXLiB, LWo nig
iKOHOK, MnpoCTArHeHa cTpiyka Bropy Ao Boxoi
Matepi 3 Hanucom: "Monum, NOKpUA Hac 4YeCHUM
TBoim nokpoBoM i i36aBu Hac oT BcsAKoro 3na". Bu-
Oupakounch B noxia Ha Bopora, ko3aku NpoBOAUNM
monebeHb fo cBoei [MokpoButenbku. MoBepHyB-
WKCh WaAcnMBo 3 noxoAdy, cknaaany Iin nopsky. A
YkpaiHcbka MoBctancbka Apmisi 30 TpaBHa 1947 p.
nporonocuna npasHuk Nokposa cBOiM odiLianbHUM

csAToM. (0. 10. Katpin) °
RISU

PeniriiHo-
iHbopmauiiHa
cnyxba Ykpainu




MnaBa YI'KL:

«Yca Hawa LlepkBa mae gonyyutuca
Ao akuii "Harogyw 6igHoro"»

B YkpaiHcbkin [peko-Katonuubkin Llepksi
po3noYnMHaeTbCca 6e3cTpokoBa akuia «Harogyin
6igHoro». Mpo ue 3asBuB Oteupb i MNaBa Ykpa-
iHcbKol [peko-Katonuubkoi LlepkBu Bnaxen-
Hiwmn CBATocnaB A0 cBALEHHUKIB KniBCbKOI
apxuenapxii nig Yac 3ycTpiyi 3a nocepeaHULT-
BOM 3yMy.

FonoBHuK
AeHb akuii — 15
nucronapa, npu-
nagae Ha [leHb
oigHoro,  sikuu
BcTaHoBMB [lana
®paHumck, npo-
Te aKuia TpuBa-
TUMe BMPOAOBX
HacTynHUX Mmics-
uiB. «ApeTbes He
npo ogHopa3oBy
crnpasy, a aKTUBi3aLjil0 Takoro Tuny couiaano-
ro cnyXiHHA B Hawwux napadisx 3aranom. To6To
36ipk1n NPoBOAUTMMYTLCA NOCTIWHO i 6e3cTpo-
koBo. Bo npaBgonoAioHO, NUTaHHA xap4yBaH-
HAA, 3a6e3neyeHHs 6a30BMX NOTPeO Hawmx nio-
Aei Oyae ogHMM i3 BEeNWUKUX couianbHUX BUK-
NVKIiB L€l 3UMM | HAaCTYNHOI BECHW», — BBaXae
BnaxeHHiwunn CeaTocnas.

3a ioro cnosamum, 8o [1HA 6igHOro Npu KOXHin
napadii ¢hopmyBaTUMyTLCA 6aHKM xapuiB. BiH
Aoaas, wo 6arato napadin YIKL B YkpaiHi Bxe
ue pobnaTb, y 3axigHin YkpaiHi copmyBaBcs
BXKe LiNMK pyx.

«lMpocumo Bcix npuHeCTH A0 Xpamy Xapui, AKi
MOXyTb 30epiratucsi. Kpynu, makapoHu, onito,
AKi MOXHa Oyno 6 3ibpaTu i 3a noTpedbu Haro-
pysatu ronogHoro. Mparxy, wob us akuis crana
KOHKPETHUM CNOCOOOM, SIK MM 3acBiAYUMO Ha-

wy Bipy B HENPOCTUX
obcTaBMHaxX naHAe-
Mmii KiHua 2020 poKy»,
- 3a3HayvMB [JyXoOB-
HWW Nnigep ykpaiHuiB.

Mnasa YIKLU Big-
3HauMB CyMHy crta- * d
TMCTUKY B YKpaiHi: «Tinbku aepxaBHa cTaTuc-
TUKa opiLlinHO rOBOPUTD, O YBEPTb HaceneH-
HA YkpaiHu nepebyBace 3a mexeto 6igHocTi. Tyau
Hanexatb 80 Bia-
COTKIB MNEHCioHe-
piB. Takox 3poc-
Ta€ KinbKicTb 6e3-
pobiTHux B Ykpa-
iHi, fiKa Habnuxa-
€TbCA 00 ABOX
MiNbNOHIBY.

Ha noro aymky,
e oO3Hayae, WO
MW BXOAMMO B
TOW nepioa, Konu
Hacnigku naHpe-
Mii Bi,qqua'mmyTbcﬂ He NnuLe Ha caHiTapHOMYy
noni, a h y couianbHOMY XMTTi.

NenaptameHT iHchopmauii YTKL|

[’'ATb NpaKTyK,
AIK BiAYyTV HanbinbLue WacTa B XUTTI

Yci Mu 4acto xuBemMO B MUHynomy abo
MaidyTHbomy. [pysi, 3ynuHimocs. Xutrs
ofHe. MU He MOXEMO XWUTU B MUHYNIOMY.
Moro Bxe Hemae. HemMae 3HaYeHHs,, Y4 BOHO
rpilwHe 4u cBaTe, Woro BXe Hemae. Mu He
MOXEMO XUTH i B ManbyTHbOMy, 60 1Oro e
Hemae.

Mun maeMo nuiue TenepiluHO MUTb HALIOTO XUTTA.
| HaBiTb KONIU MU XMBEMO B LIK0O MUTb HALIOIO XUTTH,
MU He NOCTiHO XUBEMO, a MOCTiNHO pearyemo. MNo-
rNAHLMO Ha Hawe XuUTTA. My nocTiliHO He XuBemo, a
Ha wockb pearyemo. MNocCTilHO WOCh NUILEMO, LWOCH
KOMEHTYEMO... XTOCh iHILWIA NULLE CLIeHapil HaWoro

KUTTA. TOMy AyKe BaXNUBO B HALIOMY XUTTi, fIKe €
AyXe KOPOTKUM, HAaBYUTUCS CaMUM NUCATM CLieHapin
CBOrO XWUTTA.

Mopintoca 3 BamMu N'ATbMa NpakTUKaMm, AKi gono-
MaratoTb MeHi XXUTU TyT i Tenep.

Mepwa npaktuka - nisHatM camoro cebe. Yomy
06roBoplEMO iHWKX Nogein? Bo mu gmBuMocs Ha
iHWKX, a He Ha cebe. M He 3Haemo cebe. Tpeba
pobuT po3konku y camomy cobi. [lyxe Baxnueo
ni3HaTH CBOi CMNbHi i cnabKi CTOPOHM.

LLio nisHatu? MizHaTh cunbHi CTOPOHM i iX GinbLie
po3suBatu. [izHaTU cnabki CTOPOHM i Hag HUMK
npautoBaTi. Bo nuwe nisHaBwm cebe, Moxemo cebe
npuiHATK. Lle He O3Hayae 3MUPUTUCA 3 BMAaCHUMMU
cnabKumu CTOpOHaMM, a 3MiHUTH iX.

Opyra npakTuka - npuitMaTti noaen, akux bor gae
HaM Yy HaloOMYy XMTTi.

Konu s cTtaB enuckonom, To npuimaB Garatbox
nogen, AKi npuxoauMnu Ao MeHe Ha npunom. A
HamaraBcfl iX AKHalWBuAlWe NPUAHATK, WOO BOHU
niwnu. Lle 6yno He Te npunHATTA... Ni3Hiwe a 3po-
3yMiB, WO Lie MeHe BUMYu4yeE. f NOMITUB, LIO He AUB-
noca Ha Ty NOAKHY, 3 AIKOK CRiNKylocA, a ayMato
BXXe MPO HaCTYMHy, sIka YeKae.

Baxnueo 3ycTpivatuca 3 noabMu, SKUMU BOHM €,
i He kepyBatucsa cTtepeotunamu. Jliogu mawTb
BNacTUBICTb 3MiHIOBaTUCA. f CBiAOMMN TOro, O BiA
nogen MOXHa YekaTu Bcboro. Ane payxe Bipto
noasam, ue Aae im nnowmHy poctu. To xai pocTyTh.

. £l He 3anexHui Big TOro, Yn BOHU [o6pe
NnoBenucs 3i MHOLO, YK 3ne.

TpeTta npakTuka. HanronosHiwa cnpaBa
MOTO XMTTS — Lie Ta CnpaBa, Ky A poonio
Tenep. o yacto, Konu Mu pobumo opHe,
Aymaemo npo iHwe. Mu 3aBxam fo Yorocb
Gixumo, cniwunmo... A He Kaxy, Lo B3arani
He Tpeba 6irtn, Baxnueo 6irtu, ane He Ao
N\ Yorocb. Baxnuewuii cam npouec Toro, wWwo
=4 TW pobuw. Baxnueuit cam npouec, a He
TiNbKW MeTa, Ao AKoi TM Gixuw. A 3aBxau npobyto
KWTU TYT i Tenep y TUX 06CTaBMHaX, AIKi Mato B KUTTI.

Ins meHe Hemae #o0 i nicns, a € TiNbKK LS MUTb
moro xuTTsi. Came po3yMiHHA TYT i Tenep Aae MeHi
PO3yMiHHS, AKWA HacTyMHWUWA KpOK podutu. FAK Ka-
XyTb amepukaHui, step by step. Konu mu ingemo no

cxopax, TO He nepecTpubyeMo 3 NepLoi CXOANHKM
Ha n'ATy, a poOMMO OAMH KPOK, MOTIM iHWMIA i TaK
Bnepea.

YeTBeEpTa NpaKkTUKa — BaXNUBO 3ynuHATUCA. f 3a-
YBaXMB, WO binbLwicTb NoAen NpoBOAATL Yac i3 Mo-
OinbHUM... Bam He 3aaeThbes, WO HaM HeLikaBo OyTy
i3 camumu coboto?! Mu nocriiiHo xo4yemo cebe yu-
MOCb 3alHATW. [ornsiHbTe Ha CBiN WoAeHHUK. Mu
3aBXAu Maemo crnpasu 3 kumoch. Mu He Maemo vacy
ana cede. Mu He mMaemo vacy, fkui mu 6 npuces-
TMAM cobi. ToMy BaXnNUBO 3YNWHATUCA B Yaci: fi
CUAXY Ha LIbOMY MicCLii i HilLO He BUpBEe MeHe 3BifCH.

| n'ATa npakTuka - 3ynuHaTucs B yacu 6yp. Mo-
rMAHbTE, K YaCTO Pi3HOMaHITHI XUTTEBI Oypi BNNK-
BalOTb Ha Hac. XTOChb WWOCb CKa3a., i MM pearyemo.
Xtocb wWocb HanucaB y ¢hencbyky, i mMu 3HOBY
pearyemo...

Konu s guBniocs Ha 0COBUCTE XKUTTA, TO PO3YMilto,
Wwo GaraTto pileHb NpuiMMaB, konu OyB nig TUCKOM
06CcTaBuWH, KONK He 3yNUHUBCA.

BaxnuBo 3ynuHaTucA, X0u Ou sika 6yna Hanpyra,
wo6 He BipOyBanocs, A Hanuwy Ha ABepsaX, BU Oyae-
Te namatu Ui ABepi, a A iX He BigiMkHy. Tak, ue
Henerko, ane NOrAsAHLMO, B YCiX peniriax icHye cbo-
MW AeHb CBATKYBaTM...

| konn mu HaBuMMOCS ni3HaBaTU cebe, po3yMiTK
cebe, pPO3yMiTH, AKWIA Y HAC € reHiln, po3yMiTh Hau-
Kpawly Bepcilo camoro cebe, konM MM HaBYMMOCS
pO3yMITH, WO KOXHA NOAWHA, AKY 3yCTpiyaemMo B
KUTTi, Mae NeBHY MiCilo, Ma€ WO CKa3aTu, KONU MU
YCBiJOMMMO, IO LS MUTb HALWIOrO XUTTA €
YHiKanbHa i HEMOBTOPHa, KONMM MM HaBYMMOCH
3YNUHATUCA | HE XanaTUcA 3a MOBINLHUIA, NpPUAINUTY
yac cobi, He AiTAM, He YONOBIKOBI YM APYXKMHI, a
co0i, i Konu MM HaBYMMOCA 3YNMHATMCA B YacK Oyp,
ToAi BiAYyeMo Haibinbwe wacta 6ytv coboro. Mu
BifYyEMO, LLO Lie WacTA HOCMMO B CObi.

MepecTaHbMO XWUTW TaK, Haye NULLIEMO YOPHETKY
CBOTFO XMTTSl, 3aCMaKyMMO XUTTA Tenep, Liiei MuTi.

(I3 cnosa Bnapuku BeHeaukta Anekciiyyka,
npaBnavoro apxuepes enapxii Cesaroro Mukonas 3
ocigkom y Yukaro, y npoekti "TEDx Talks")

(http:/lugcc.ualarticles)
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Mpe3naeHT 3anpocus MNaTpiapxa
Bapdonomis go Ykpainu, wo6 BigzHauntu

f D A

Micns mone6Hto 3a YkpaiHy y Matpiapwomy xpami
CeaTtoro leopris Crambyna npe3uaeHT
3eneHcbkui Ta nepwa neai  3ycTpinuca  3i
BceneHcbkum Matpiapxom Bapdonomiem.

3a noBiaoOMNeHHAM odpilinHoro canty
npesngeHta, [laTpiapx nopskysaB 3a Bi3uT
npesngeHTcbKoro noapyxxka Ao Martepi-Liepken,
AKUA, 3a WKOro CroBamu, «NPUHOCUTb BENUKY
pagicTb», i 3a3HayuB, WO BTIWEHMA TUM, WO B
YKkpaiHi nocTynoBo HacTae mup.

"naBa pepxaBu BUCNIOBUB  MOASAKY Woro
Bceceatocti 3a  Ge33actepexHy  ocobucty
NigTPUMKY  CyBepeHiTeTy W  TepuTopianbHOI
uinicHocTi YkpaiHu, Hawoi He3aneXHOoCTi, a TAKOX 3a
BCO niaTpumky, Ky Matpiapx Hagae YkpaiHi", -
“aeTbesa Y NOBiAOMIIEHHI.

«BpsvHMM 3a Bce, WO BU 3pobunu i1 pobute ans
Ykpaihn. [Ina Hac BaxnuBa Taka NigTPUMKa Ha
wnaxy go Mupy. YkpaiHa — Tenna n npusitHa. Mu BCi
Oynemo ayxe papi Bawomy npwuisay, ue byae ayxe
BaXNMMBUA BIi3UT ANnA YKpaiHu», - 3a3HauuB
Bonoaumup 3eneHcbkum.

Matpiapx 3ayBaxuB, wo Oype papwii BigBigaTy
YkpaiHy, konu enigemiyHa cuTyauia crabinisyerbca.
CtopoHu po3rnaHynu 30-Ty piyHULII0 He3aneXHOCTi
YKpaiHu fik MOXNUBY AaTy Bi3uTY.

Bonogmmup 3eneHcbKuit NOBiAOMMB, WO Nig Yac
3ycTpivi Biy-Ha-Biy 3 MWoro BcecssTicTio 6yno
AeTanbHo 06roBopeHo cuTyauito Ha [loHbaci.

«Xou cknagHo, ane € Kpoku Bneped. [lo Baworo
npuisgy B Hac OyAe MOXNMBICTb NPOCYHYTMCA Ha
wnaxy Ao mupy. | ronoBHe — Npo MOMOHEHUX: Ha

HOonbaci, B Kpumy i B Pocii — gyxe xoyetbcs, WwWob
BOHM MOBEPHYNUCA AOAOMY», — HaronocuB
Mpe3npgeHT.

«baxato uboro Big ycboro cepus. Llo6
NpUNUHUBCA Ginb ciMel, Yui pogudi B NOMOHI», —
3a3HauuB Moro BcecBATicTb.

CniBpo3MOBHUKM 06roBopunu noganblli KpPOKM
wodo  3MiLUHeHHA  B3aemopgii  YkpaiHm Ta
BceneHcbkoro Matpiapxary.

Matpiapx  Bapdonomin  Bpyuus
noJapyHKuU Npe3naeHTCLKOMY NOAPYXKIO.

Lle Bxe apyrun Bisut lpesngeHta Bonoaumupa
3eneHcbkoro go Beenencbkoro Matpiapxary.

nam’ATHi

3eneHcbkui 3ycTpiBea 3 Matpiapxom
Bapdonomiem i nomonuecs 3a YkpaiHy

& v
3eneHcbkuin Ha Panapi

Mpe3npeHT Ykpainu Bonoaumup 3eneHcbkun, 16
KOBTHSI, po3noyaB pobGouni BisuT Ao Typeubkoi
Pecny6niku.

CBolo nepuy 3ycTpiy y pamKkax LbOro Bi3uTy
3eneHcbkuin npogiB i3 Bcenencbkum [Matpiapxom
Bapchonomiem.

Mpo ue y cebe Ha PeicOyui HanucaB eKc-
ouinbLHUK [lenapTameHTy y cnpaBsax penirin AHapin
lOpauw.

"CuUMBONIYHO i 3HAKOBO, WO BI3UT OYiNbHUKA
Ykpainu - Mpe3unpeHta Bonogumupa 3eneHcbkoro —
Ao Type4unHu po3noyasca 3 BiABiayBaHHA PaHapy
- Kadeppu i ocepasa BceneHcbkoro lMatpiapxaty
KoHcTanTMHOnons Ta 3ycTpivi 3 Moro BeecaarTicTio
Matpiapxom Bapcponomiem”, - 3a3HaumB BiH.

lOpaw Harapas, Wo ue BXe Apyra 3ycTpiy
3eneHcbkoro 3 Mpeacroatenem Matepi-Liepkeu.

The Vatican and Events in Soviet Ukraine

Author: Athanasius McVay

During the Second World War, the Holy See (the
Vatican) struggled to obtain reliable information
about the situation of the local Churches in war-torn
Europe. This was particularly difficult in areas under
the control of Soviet forces, which did not permit
communication with the rest of the world.

GERA A" b 8 L
litan Sheptytsky
Soon after the Nazis and Soviets partitioned
Poland, in September 1939, rumours began
circulating in the west that Metropolitan Andrey
Sheptytsky, Greek-Catholic primate and Archbishop
of Lviv-Halych, had been arrested, deported, or killed
by the Soviet invaders. Indeed, Sheptytsky himself
had been expecting such a scenario, since the
Imperial Russian authorities had deported and
imprisoned him in 1914. But no such orders were
issued, neither in September 1939 nor when the
Soviets returned to Lviv in the summer of 1944,

Metopo

following a German interregnum. Kyr Andrey’s
moral authority had become too great and Stalin
preferred to wait for his imminent demise before
setting in motion his plans to suppress and merge
the Greek-Catholic Church with his own state-
controlled entity, staffed (especially in Ukraine) by
clerics working for the Soviet secret services.

Having endured most of the Second World War,
following a long and painful illness, Metropolitan
Andrey finally succumbed on 1 November 1944. His
brother, Hieromonk Klymentiy, wrote a note to their
other brother, General Stanistaw, which read: “This
very day, at a quarter-to-two in the afternoon, our
dear Metropolitan fell asleep in the Lord.” Four days
later, news of the venerable prelate’s death was
already appearing in the European press, and the
Polish Ambassador to the Holy See informed the
Papal Secretariat of State of the fact on 12
November. A brief notice was published on the front
page of the Vatican newspaper Osservatore Romano
on 14 November followed, the next day, by a longer
panegyric containing laudatory declarations from
the Cabinet of Ministers of the Polish Government in
London. The Government-in-Exile also ordered a
solemn requiem Mass to be said by the Polish
Military Ordinary on 2 December, at the Church of
Saint Stanislaw in Rome.

Confirmation of Sheptytsky’s death from Lviv was
not forthcoming for three months. On 6 March 1945,
a letter arrived from Sheptytsky’s successor,
Metropolitan Yosyf Slipyi, addressed to Pope Pius
Xl and dated 19 November 1944. Cardinal Eugéne
Tisserant, head of the Congregation for the Eastern
Church (Oriental Congregation), presented the letter
to the Pope when he was next received in audience,
on 10 March.

News of Slipyi’s succession presented a problem
for the Vatican. According to the Concordat between
the Holy See and the Second Polish Republic,
episcopal appointments required a nihil obstat from
the Polish President. But Slipyi had been appointed
secretly as coadjutor-successor to Sheptytsky in
November 1939, shortly after the Soviet takeover.
The Vatican foreign ministry (a section of the
Secretariat of State) chose to keep the appointment
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secret until the end of the war, in order to avoid an
inevitable clash with the exiled government. After
news arrived that Slipyi succeeded to the post, this
became unavoidable.

Metropolitan Yosyf Slipyi

Monsignor Domenico Tardini, head of the Vatican
foreign office, informed Polish Ambassador Casimir
Papée that Yosyf Slipyi had succeeded Andrey

Sheptytsky in the primatial Lviv-Halych See. Papée
had no choice hut to issue a diplomatic protest, but
his government was in a precarious position. In July
1945, the United States followed by the Allied
Governments gave in to Stalin and transferred
diplomatic recognition from London to Lublin, where
the Soviet occupiers had set up a supposed coalition
which was really a Communist regime. Although
Papée tried everything to countermand the
appointment, in the end diplomatic notes were
exchanged stating that it was an exception to the
rule, made under wartime conditions. Rather than
the exception, it became the new norm: No further
placets would be solicited from London, and the
Polish People's Republic declared the concordat to
be void.

Unbeknown to either party, three days before the
Holy See and the Government-in-exile resolved the
theoretical conundrum, the entire Greek-Catholic
hierarchy, including Slipyi, was arrested and
deported by the Soviet secret police. The first news
of their arrest reached the Vatican three months later
from a Greek-Catholic priest of Polish origins,
Count Piotr Rzewuski (later known as Bronsistaw
Kreuza). He had been a eyewitness to Sheptytsky’s
death and the events that followed. As a Pole, he was
permitted to leave Soviet Ukraine on 15 June and
immediately made his way to Rome.

After checking his story with the exiled auxiliary-
bishop of Lviv, Ivan Buchko, Cardinal Tisserant
informed Pius XIl on 11 August 1945. At the
audience’s conclusion, the Pope kept the typed
agenda (foglio di udienza), containing the details,
among his own papers. Tisserant’s second in
command, Bishop Antonio Arata, sent official
notification to the Secretariat of State on 17
September. A week later, further details arrived, via
Bishop Buchko, from five sources that had contact
with Ukraine via underground agents. The sources
specified the exact date of the hierarchs arrest, 11
April 1945, and confirmed their deportation to Kiev,
the capital of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.
In October, Rzewuski would be allowed to present to
the pontiff the homage of the loyal Ukrainian clergy,
who had been “deprived of their shepherd.” In

December, the Pope issued an encyclical
letter, Orientales omnes, decrying their
imprisonment only days after the Russian Patriarch
issued a call to Greek-Catholics to join his fold (a call
which would be implemented by force by the NKVD
at a fake synod, the following year).

COMMEMORATIVE CONCERT

in honour of

Metropolitan JOSEPIH SLIPY.J
Ukrairian Catholic Avchbishop of Lviv

WESTMINSTER CATHEDRAL HALL
LONDON, S. W. 1.

Sunday, 13th November, 1960,
at 4. p.m,

False reports

No concrete news of the Ukrainian Catholic
bishops’ condition would be be forthcoming for a
decade. False reports were published announcing
Slipyi’s demise, the first of these appearing in
January 1945 in the British Catholic paper, The
Tablet. Following the hierarchs’ condemnation by a
Soviet military tribunal, on 3 June 1946, the Holy See
assumed that Slipyi had died, and Tardini said as
much to the peeved Polish ambassador. It was only
after Stalin’s death, and the release of some of the
bishops and clergy from the gulag, that news to the
contrary reached Vatican City. In January 1954,
Buchko (now Archbishop), reported that Slipyi was

still alive and in prison. The news prompted an
elderly and ailing Pius XlI to include Slipyi’s name at
the top of hierarchs to which he addrressed his
encyclical Novimus nos in May 1956. The following
December, he sent a formal apostolic letter to Slipyi
on the occasion of the latter’s seventieth birthday,
congratulating him on his fidelity. We know that a
copy of the papal message reached the imprisoned
metropolitan. Pius XlI did not live to greet Slipyi
upon his arrival in Rome seven years later, in
January 1963. Negotiations for the longsuffering
prelate’s release were carried out by curial officials
of Pius’ successor, Pope John XXIlI.
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Celebrating Our Missionary Sisters
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The Missionary Sisters of the Mother of God
celebrated their 75th Anniversary on October
10, 2020 at their Motherhouse in Philadelphia.

Photo (I to r): Sr. Yosaphata, Deacon Paul
Makar, Sr. Thomas, Sr. Evhenia, Archbishop-

Metropolitan Borys Gudziak, Sr. Maria,
Bishop Andriy Rabiy and Sr. Timothea

Congratulations and God’s Blessing
upon our Missionary Sisters!


http://www.vatican.va/content/pius-xii/en/encyclicals/documents/hf_p-xii_enc_23121945_orientales-omnes-ecclesias.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Novimus_Nos
https://www.ipsb.nina.gov.pl/a/biografia/tadeusz-kazimierz-waclaw-bronislaw-rzewuski

